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  Vytvorenie elektronickej verzie Dibuk, s. r. o., 2026


  


  Pre môjho manžela – za tvoju nekonečnú lásku apodporu,

  ktoré mi venuješ, kým si plním svoje sny.


  


  Acker,


  kým sa Ty snažíš zastaviť vojská Roisonu na východe, ja som práve dostala správu, že Kai ajeho otec dorazili spolu so zvyškom Alahanov na čierne pláže na jeho brehu. Už čoskoro budete vpočetnej nevýhode. Uvedomuješ si to rovnako ako ja. Vtedy požiadaš opomoc svojho najbližšieho ajediného spojenca Strou na severe oboch našich území, od ktorého nás delí len záliv. Teda ak si to už nespravil.


  Vtomto liste Ťa chcem požiadať, aby si to nerobil.


  Nemôžem Strou dovoliť, aby pristáli na našich brehoch, amôj ľud sa ničím neprevinil, preto si nezaslúži žiadnu ujmu. Rozumiem, že vzhľadom na naše napäté vzťahy je to odvážna požiadavka, no cítim povinnosť prihovoriť sa za svoj národ. Verím, že pokiaľ by si stál pred podobným rozhodnutím, urobil by si to isté.


  Bože, stále nechápem, ako sme sem dospeli.


  Mám pocit, že posledné dva roky boli nekonečné. Lenže život ide ďalej. Občas premýšľam, že si zložím kamene mangi, vpochabej nádeji, že Ty urobíš to isté, len aby som mohla na chvíľku nazrieť do Tvojej mysle. Potom si však spomeniem, čo sa stalo naposledy, keď som to spravila, ato ma uistí, že je lepšie, ak nič neviem.


  Ak nechápeš, že Tvoj otec je tyranský vládca, mýlila som sa akorunu si nezaslúžiš onič viac než on. Nech už na môj ľud zaútočí ktokoľvek, budem to považovať za útok od teba amailskú armádu vyšlem po hlavy Vás oboch.


  


  Jovie


  


  Brko zdvihnem zpergamenu afrustrovane vydýchnem. Strácam čas. Acker nemá žiadny dôvod na to, aby vôbec zvažoval, že Maile ušetrí, keďže jeho ľud trpí pre moju zradu. Týmto listom by som sa jedine ponížila. Otvorím dvierka na lampe, čo stojí na mojom stole, roh pergamenu priložím kplamienku asledujem, ako ho pomaly celý pohlcuje.


  Lepšia vodkyňa by ho odoslala. Pokúsila by sa svoj ľud zachrániť akýmikoľvek dostupnými prostriedkami, aj keby ju to malo stáť hrdosť.


  Lenže ja budem všetky zvyšky hrdosti potrebovať na to, aby som viedla armádu, keď bude treba ochrániť naše územie, atoho nebudem schopná, ak ma Acker odmietne – atým pretrhne aj poslednú nitku nádeje, ktorá drží pokope moje srdce.


  Radšej budem čeliť smrti.


  1. kapitola


  


  ACKER


  


  „Kam, doriti, ide?“


  Hallis, ktorý stojí navrchu schodiska pred vstupom do paláca, sa otočí aso zdvihnutým obočím skúma, ako neporiadne som oblečený. „Klebetí sa, že vsídle na juhu ho čaká dámska spoločnosť.“


  Počas zostupu po zvyšných schodoch vedúcich ku koču si pozapínam košeľu. „Otec!“ zvolám.


  Ten sa pootočí, na zápästiach si napráva rukavice anapriek môjmu zjavnému pohoršeniu má na tvári pobavený úškrn. „Synak, kde máš topánky?“


  „Tyreek zvolal naliehavú poradu. Kým sa tu rozprávame, čaká na nás celá rada.“


  „Mám na práci niečo dôležité. Určite to zvládneš aj bezo mňa,“ odvetí otec.


  „Ostatní to tak vnímať nebudú,“ namietnem.


  Otcov pokojný výraz sa nezmení. „Tak ich ktomu prinútiš.“


  Potľapká ma po líci. Má to byť upokojujúce gesto, robieva to odjakživa, no je to akurát poondiato povýšenecké. Kočiš Harold otvorí dvere. Aspoň ten má dostatok slušnosti, aby sa zatváril, že mu je to ľúto. Otec nasadne.


  Ja spolu skadetmi na nádvorí sledujem, ako čierne žrebce ťahajú koč von palácovou bránou.


  Neuveriteľné.


  Začujem blížiace sa Hallisove kroky. Pohľad zdvihne koblohe. „Stále mi pripadá zvláštne, že na múre nesedia žiadne mrchožrúty.“


  Očami zaletím kmúru, kde zvykli vtáky oddychovať.


  Keď Jovie ajej domáci miláčik kožomenec Messer utiekli zpaláca po tom, čo zabili všetkých členov otcovej rady, zastavili sa, len aby odzbrojili vojakov pri bráne, akeď sa vtáky rozpŕchli po nočnom nebi, Jovie sa postavila pod železnú konštrukciu avypustila svoju mágiu. Bol to taký silný záblesk planúceho svetla, až som si na balkóne, kde som stál, musel zacloniť oči. Prelomila ním železné reťaze, čo držali cely vo vzduchu, atým klietky, vktorých boli zavretí kráľovi väzni, poslala kzemi so vzdorovitým zarinčaním.


  To síce nepatrilo kjej najhorším prehreškom, keď zoberieme do úvahy krvou zmáčané podlahy vhodovnej sieni, no prekvapivo tým najviac ohrozila otcovo postavenie. Ľudu to vyslalo správu: princezná zMailu nesúhlasí sútlakom ľudí smagickými schopnosťami.


  Od toho dňa, ktorý sa odohral takmer pred štyrmi rokmi, si Jovinniino meno šepkajú vtmavých uličkách azašitých miestnostiach hostincov. Pre ľudí smágiou vtomto meste sa kedysi obávaná vládkyňa svetla stala majákom nádeje. Votcovom kráľovstve očividne hnisali zárodky povstania aJovine skutky boli vodou na ich mlyn. Netrvalo dlho, kým si ľudia začali dovoľovať viac. Vypukli nepokoje – kamene mangi zobojkov, ktoré boli tí smagickým darom nútení nosiť, sa zrazu povaľovali po uliciach alebo ich na prach rozomleli pochodujúce davy. Začali volať po zmene aj po oslobodení spod útlaku. Jasne si spomínam na otcovu obesenú podobizeň namaľovanú na palácovom múre. Povraz okolo jeho krku bol rovnako fľakato oranžový ako kamene mangi.


  Klietky už odvtedy nevyvesili.


  Hallis zakričí na kadetov, ktorí stále postávajú na nádvorí: „Prestaňte zízať avráťte sa kcvičeniu!“


  Pri pohľade na mladé chlapčenské tváre sa mi prevracia žalúdok.


  „Dohľad nad cvičením prenechaj Imenovi aty sa hlás vtaktickej miestnosti,“ poviem Hallisovi, keď okolo neho prechádzam. „Nech slúžka donesie najlepšie víno, aké vpivnici nájde. Aniečo na jedenie. Možno ich tým upokojíme, keď zistia, že otec tu nie je.“


  „Pochybujem,“ zamrmle si Hallis popod nos, keď sa otočí na odchod, aby splnil rozkazy.


  Schody beriem po dvoch, opäť vstúpim do paláca,vyrazím na poschodie do prázdnej komnaty arýchlo vystriem pokrčené plachty na posteli, aby som utajil, že som tu bol. Posledné, čo potrebujem, je, aby slúžky klebetili otom, že nespávam vo vlastných komnatách. Znočného stolíka vezmem retiazku skameňmi mangi. Keď som sa ponáhľal, aby som otcovi zabránil odísť zmesta, zabudol som si ju. To bola nezodpovedná chyba.


  Aj keď tie škvrnité kamene vážne nenávidím, vymenovaných členov rady veľmi upokojuje, keď vich prítomnosti svoju mágiu potláčam. Niekoľkí znich majú dar, no nijaký nie je taký vražedný ako môj ato ich znervózňuje. Lenže čo je ešte dôležitejšie, kamene zabraňujú mojej spriaznenej, aby načúvala.


  Obmotám si ich okolo krku, koniec retiazky mi zostane visieť na hrudi. Sú ťažké anaozaj ma unavuje, ako zadúšajú moju mágiu. Pôsobí to na mňa ako neustála pripomienka jej zrady.


  Niežeby som čakal, že Jovie preklenie priepasť, ktorá sa vnašom spojení vytvorila, aby ma špehovala. Pokiaľ viem, od svojho úteku to spravila iba raz… asom si istý, že sa vtedy poučila. Oto som sa postaral.


  Obujem sa avyrazím dole do taktickej miestnosti. Pred vstupom sa zhlboka nadýchnem. Radšej by som čelil armáde mužov dvakrát väčších ako ja, než rokoval sradou, ale, bohomžiaľ, nemám na výber. Som otcov zástupca.


  Keď vojdem, všetky rozhovory zmĺknu ahlavy sa otočia mojím smerom. Vojnovú mapu vstrede miestnosti osvetľuje luster, ktorý sapočas vojny nikdy nezhasína – pre prípad, že by sa vyskytlo niečo urgentné. Aaj keď svieti na mapu, nedosiahne až kstenám miestnosti, atak sa vrohoch zakrádajú tiene.


  Ako prvý prehovorí lord Draken: „Kde je kráľ?“


  „Nezúčastní sa,“ odvetím, pričom to adresujem aj zvyšným štrnástim mužom. Kývnem na Hallisa. „Tak začnime.“


  Tyreek, ktorý ako posledný súhlasil sponukou zasadnúť do otcovej novozvolenej rady, sa predkloní azovrie okraj stola. „Keď som ototo stretnutie požiadal, zdôraznil som, že prítomnosť tvojho otca je nevyhnutná,“ povie.


  Tohto hrôzu naháňajúceho muža len tak niečo nerozhodí. Po tom, čo ako chlapec slúžil varmáde môjho starého otca, sa vrátil kobhospodarovaniu ich rodinnej farmy na okraji Kenty. Než som ho presvedčil, aby zasadol do otcovej rady, bojoval so suchom aobčas na jeho pozemky zablúdil trol, takže pri pohľade na jeho frustrovanú tvár sa mi na krku postavia všetky chlpy.


  „Očo ide?“ dožadujem sa.


  „Boli sme nútení stiahnuť sa zprednej línie.“


  Pomaly prejdem okolo stola knemu. „Kde?“


  Prstom ukáže na sever jeho území, kde sa rovinaté polia menia na skalnaté úbočia. „Roison zatlačil mojich mužov do údolia.“


  Nie je to ideálne, ale mohlo by to byť aj horšie. Krajina sa tam zužuje do úzkeho priechodu, takže akýkoľvek oddiel bude mať problém dostať sa cezeň, je jedno, aký veľký. Starosti mi však robí úroda pšenice za malým fjordom. Spomocou Alahanov by Roison mohol zničiť naše potravinové zásoby anáš prápor vyhladovať.


  Pozriem na Hallisa. „Koľko mužov by sme tam mohli vyslať zokolitých stanovíšť?“


  Ten však už krúti hlavou. „Naša predná línia je nebezpečne roztiahnutá, pretože sme museli vykryť nárast počtu roisonských vojakov. Je zbytočné vyslať vojakov zo zraniteľnejších oblastí, len aby sme sa pokúsili zachrániť jeden prápor.“


  Znova sa otočím kTyreekovi. „Aké sú čísla?“


  „Našich päťtisíc vojakov stojí proti roisonským tridsiatim tisícom.“ Dlaňou prejde po mape. „Ak obsadia údolie, opár týždňov ich máme pred palácovými bránami.“


  Hallis prestúpi znohy na nohu. „Tridsiatim tisícom roisonských vojakov by trvalo celé týždne, kým by prešli cez ten úzky horský priechod. Dokonca mesiace, ak by sa letné búrky začali skôr.“ Znie ospravedlňujúco, zjavne sa mu vôbec nepáči, že hlasuje proti Tyreekovi.


  „Oveľa pravdepodobnejšie je, že pri tom pokuse zomrú, než že sa im podarí prejsť,“ súhlasím.


  Podľa výrazov na tvárach prítomných odhadujem, že snaším rozhodnutím nesúhlasia. Majú obavy. Ak by sa Roisonu podarilo zatlačiť ich jednotky za fjord, vznikol by príšerný precedens. Byť prvým, kto stratí územie, nikdy nie je dobré znamenie.


  „Mám toho plné zuby!“ Lord Paul udrie päsťou do stola, zčoho sa zatrasú figúrky na mape. Patrí ktým pár mužom vmiestnosti, ktorí majú vznešený pôvod, ajednoznačne sa správa, akoby vďaka tomu malo jeho slovo väčšiu váhu než slovo nižších lordov. „Neprijal som miesto vrade preto, aby mi rozkazovali dvaja chlapci, ktorí ešte nedosiahli ani zlomok môjho veku. To je neslýchané!“


  „Menej neúctivé by bolo, aj keby nám kráľ napľul rovno do tvárí,“ súhlasí iný lord.


  Vtomto – vchlácholení starých chlapov, kým je môj otec preč – nevynikám. Viac sa hodím na bojisko, kde by som na vlastné oči videl, ako dokážem túto vojnu ovplyvniť.


  Tak ich ktomu prinútiš.


  „Čo ste všetci zabudli?“ Kým obchádzam stôl, očami postupne spočiniem na nehanebnej tvári každého znich. „Ja som za svoju krajinu bojoval. Krvácal pre ňu. Pre svoj ľud. Arovnako aj Hallis.“ Ukážem na priateľa, čo prišiel oruku vboji, ktorý sme podstúpili ešte ako deti, kvôli čomu stratildar. „Nik neobetoval viac než on, najmladší vtejto miestnosti. Ako sa opovažujete spytovať našu kompetentnosť? Alebo to, či vieme, aké je čeliťpočetnej nevýhode.“


  Vtichu, ktoré nastane, nám moje posledné slová zostanú visieť nad hlavami. Poznajú príbeh otom, ako sme prežili, aj legendy, aký som na bojisku vražedný. Vneprítomnosti otca môžu pochybovať omojej kompetentnosti, no nie omojich skúsenostiach. Lenže pravda je… že môj úsudok spytujú, pretože práve ja som do Kenty priviedol smrť aj zradu. Predchádzajúcej rady sa zbavila moja spriaznená spolu smojou sestrou, no pre nich je to to isté, akoby som to spravil ja.


  Ako som predpokladal, prvý sa odváži ozvať Paul. „Akde si teraz?“ vyprskne arozkýva ďalšie figúrky. „Stojíš vtejto miestnosti, veľmi, veľmi ďaleko od akéhokoľvek bojiska.“


  „Rovnako ako ty,“ zapojí sa Hallis. „Len smelo, pusti sa do ďalšej fľaše, Paul. Tvoj ľud je na teba určite hrdý.“


  Opilec celý sčervenie aotvorí ústa, no Tyreek mu položí ruku na plece, čím ho účinne umlčí.


  „Nespochybňujem tvoje vodcovské schopnosti, Ace,“ vyhlási, pričom ma osloví prezývkou, ktorú mi dali moji spolubojovníci. „Len ťa žiadam opár vojakov, aby sme vyrovnali počty. Je tam aj Zion.“


  Jeho syn. Môj aHallisov brat. Jeden zpiatich mužov, ktorí na sebe nesú tú istú jazvu.


  Podobne ako polovica mužov vtejto miestnosti, ani Tyreek nebol pripravený nahradiť prechádzajúceho lorda. Na rozdiel od nich po takom postavení ani netúžil, no ja som vedel, že jeho vojnové znalosti ačestnosť budú pre radu veľkým prínosom. Musel som ho urputne presviedčať aabsolvovať veľa ciest do jeho regiónu, kým som ho napokon zlomil. Určite nechcem, aby mal pocit, že sa nechystám dodržať sľuby, ktoré som dal jemu ajeho rodine. Prisahal som mu, že ak prevezme titul lorda, postarám sa ojeho rodinu aj celý región. Keďže vňom žijú najmä farmári, tamojšia komunita mala už aj tak pocit, že sa na nich po náročných zimách môj otec vykašlal – akeby som dovolil, aby Zionov prápor ostal bezbranný, vyzeralo by to, akoby som robil presne to isté.


  „Odkáž Zionovi, nech sa jeho vojaci rozptýlia po okolitých kopcoch,“ navrhnem aprstom prejdem po úbočí. „Priechodom sa naraz neprešmykne viac ako pár stoviek mužov. Zhora by ich mali dokázať postupne likvidovať. Ďalšiu várku vojakov rozdelíme, hneď ako budú pripravení.“


  Tyreek na znak súhlasu splánom prikývne.


  Postupne si prejdeme počty vojakov vkaždom regióne. Dokopy nám chýba desaťtisíc mužov, štyristo koní anaozaj nutne potrebujeme liečiteľov. Stenčujú sa aj naše zásoby potravín ainých zdrojov.


  Po Jovinej zrade trvalo dva roky, kým sa začala vojna. Presne ako ma varovala, Alahania sa pridali kroisonskej armáde na východe. Alen vďaka jej varovaniu sme boli schopní včas zhromaždiť vlastnú armádu na hraniciach, aby sme mohli brániť svoje územie pred ich vpádom.


  Trvalo ďalší rok, než sme boli nútení vzdať sa územia vprospech Roisonu. Ľudí to prestáva baviť. Všetky rodiny vyslali do boja minimálne jedného muža. Mnohí znich sa domov nevrátili celé roky. Amnohí sa nevrátia už vôbec. Lenže Wren napriek legendám ojeho armáde ešte nepredviedol nič, čo by ma ohúrilo. Nič výnimočné ani chvályhodné.


  Vposlednom roku sme však vznačnej početnej nevýhode apo dvoch rokoch nepretržitého boja zúfalo potrebujeme ďalších vojakov.


  Očami zaletím kmalým dreveným loďkám na mape, kde sa rozprestiera záliv oddeľujúci územie Strou – nášho jediného spojenca – od nás. Pobrežie má tvar polmesiaca aúzemie Mai­lu je nepreniknuteľnou prekážkou medzi Strou aKentou. Evelynina armáda zadržala akúkoľvek pomoc, ktorú sa nám Strou pokúsilo vyslať. Aj keď kráľovnú Mailu nezaujíma, vakej neutešenej situácii sme sa kvôli Roisonu ocitli, správy obojoch na severnom mori medzi jej námorníctvom atým zo Strou sú neútešné avôbec nehovoria vnáš prospech.


  „Bru…“ prehovorím apozriem sa na jediného strouského vojaka pri stole. Na pohľad je naozaj hrozivý atakmer dvakrát väčší než Hallis po jeho boku. Vôbec nerozumiem, prečo by si Irinin otec, kráľ Strou, vybral za zástupcu jeho. „… nejaký pokrok vzálive?“


  Obrovský bojovník sa pozrie na figúrky apokrúti hlavou. „Pred týždňom dorazila do prístavu loď – jediná zo siedmich, ktoré za posledných pár týždňov vyslali.“


  Vydýchnem nosom, pohľadom nájdem Hallisa. Viedli sme nekonečné rozhovory otom, čo by útok na najsevernejšiu hranicu Mailu vtejto vojne znamenal, no keďže prichádzame ozásoby aj vojakov, výhody takého drastického kroku by mohli prevážiť risk. Zachová neutrálny výraz, no medzi nami zostane visieť jeho nečujná otázka: Si si istý?


  Prikývnem.


  Hallis ukáže na úbočie, kde sa na severe stretávajú hranice Strou aMailu. „Skúsme odpútať ich pozornosť,“ spustí amne ďalší nádych pripadá oniečo ťažší.


  Prisahal som, že ju ochránim vlastným životom.


  Krvavá prísaha, ktorú som zložil na ochranu Jovie, mi neustále pripomína, aby som dodržal jej podmienky, aja si to upozornenie beriem ksrdcu. Aj keď rozkaz nevydám ja ani nie je nasmerovaný priamo proti mojej spriaznenej, mojej mágii sa nepáči, na akej nebezpečne tenkej hranici sa pohybujem. Hallisovi naznačím, že odchádzam.


  Smizernou náladou sa vrátim do svojich komnát anašťastie ich nájdem prázdne. Na nočnom stolíku zbadám podnos sovocím achlebom, zktorého je polovica zjedená, spolu sdvoma nedopitými pohármi červeného vína. Do jedného znich si nalejem zvyšné víno avezmem si ho kpracovnému stolu. Celý ho pokrývajú otvorené knihy, ktoré ležia aj na zemi azaberajú takmer polovicu miestnosti. Odpijem si zvína avnádeji, že ma nejaká zaujme, si prezriem zopár chrbtov.


  Mal som záchvaty chorobného pátrania po spôsobe, ako prísahu prelomiť – vsnahe nájsť riešenie som celé týždne, niekedy aj mesiace prehľadával stránky starých kníh. Keď som mal pocit, že som narazil na niečo aspoň trošku sľubné, vyslal som po to stráže – byliny znajhlbších roisonských lesov, vzácne kamene, ktoré sa dajú nájsť iba vo východných prameňoch, pijavice zjužných močiarov. Vyskúšal som všetko, no na oplátku som dostal len divné vyrážky aboľavé brucho.


  Vúvahách okrvavých prísahách sa filozofi avedci rozchádzajú, no zhodnú sa na tom, že ich dokáže zlomiť iba ten istý komponent, vďaka ktorému vznikli – krv. Lenže pokiaľ nemienim vykrvácať, nezdá sa, že by to bola schodná možnosť.


  Aj tak je to márne.


  Krvavú prísahu nikdy nezlomím, pokiaľ neprídem na to, ako zadusiť lásku, ktorú kJovie cítim. Je zvláštne, ako ju ľúbim, no zároveň jej chcem ublížiť tak, ako ona ublížila mne. Občas sa zobudím na to, že sa mi od nenávisti voči nej priam obracia žalúdok, ale zároveň túžim po dotyku jej pokožky.


  Bez ohľadu na krvavú prísahu bude Jovie navždy mojou najväčšou slabinou.


  2. kapitola


  


  ACKER


  


  Kuchyňa je jediné miesto, kde sa môžem vpokoji najesť bez toho, aby ma prenasledovali prosebníci. Ponevierajú sa po chodbách, aby si ma mohli odchytiť. Neustále sa snažia pretlačiť vlastnú agendu, donútiť ma súhlasiť stým, aby sme poslali pomoc práve do ich regiónov. Viac vojakov, viac pšenice, viac zbraní. Nepáči sa mi, že im musím klamať, keď viem, že ich ľud nás potrebuje. Ale, dobrotiví bohovia, sú to poondiate supy, ochotné uchmatnúť zásoby aj vlastnému susedovi, ak si vďaka tomu naplnia vrecká.


  Kuchár mi už naložil porciu. Morka je suchá aja nasilu prehltnem aj pár kúskov ešte suchšieho chleba. Veľmi ma to nezasýti, ale keď sa postavím na odchod, kývnem Antonymu na znak vďaky. Kulinárskymi schopnosťami sa nášmu predošlému kuchárovi nevyrovná, no keďže Henry bol poondiaty zradca, pripomeniem si, aby som bol vďačný aspoň za to, že som nedostal otrávené jedlo.


  Prejdem cez priestory pre služobníctvo za kuchyňou. Slúžky sú zvyknuté, že ich chodbami sa zvyčajne vytrácam zpaláca, aby ma nikto nezbadal. Väčšina znich unás slúži už dlho anevenuje mi žiadnu pozornosť. Zopár dievčat však vníma tých pár sekúnd, počas ktorých sa tam objavím, ako príležitosť zaujať ma rozopnutými blúzkami avykasanými sukňami. Mnoho znich by sa neštítilo ani zodrať zkože mačku, ak by sa vďaka tomu mohli stať mojimi konkubínami, atak si pri odchode zo služobného krídla dávam pozor, aby som sa vyhol ich vytrvalým pohľadom.


  Obloha nad hlavným mestom je temná ako naše vyhliadky. Po tom, čo som objavil tajný priestor pod knižnicou, keď bola Jovie na dvore, som sa tu trochu porozhliadol apo celom pozemku som našiel niekoľko ďalších tajných úkrytov. Chodby vstenách paláca očividne nie sú jediným tajomstvom, ktoré toto miesto skrýva.


  Vzduch naplní vôňa sladkej vanilky. Záplavu kvitnúceho viniča, ktorá pokrýva severný palácový múr, vysadili, aby prekryla zápach odpadkov zkuchyne. Lenže pod ňou sa vo výklenku skrýva bránka. Kjedovatým listom by sa nikto ani nepriblížil, pretože vinič je známy tým, že pri kontakte spokožkou spôsobuje pľuzgierovité rany.


  Cez hlavu si natiahnem kapucňu, uistím sa, že kožu mám všade zakrytú, askrčím sa pod vinič. Dlaň položím na železnú zámku anapriek kameňom mangi okolo krku sa poriadne sústredím na to, aby som mechanizmus otvoril. Hoci mi bránia využiť plný potenciál mágie, odomknúť bránku aprekĺznuť do zadnej uličky plnej obchodníkov sa mi podarí.


  Keď vykročím, dávam si pozor, aby moja tvár zostala skrytá. Mohol by som poslať pomocníkov zpaláca, aby za mňa vybavili pochôdzky, no teraz už len tak niekomu nedôverujem. Môj titul mi taký luxus neumožňuje. Aokrem toho sa chcem so svojím priateľom porozprávať zoči-voči.


  Vmeste vládne ticho. Popred obchody ahostince so zavretými okenicami sa prechádza iba hŕstka ľudí. Socha Matky prírody stojí opustená uprostred hlavného námestia. Voda, čo pretekala pomedzi jej zdvihnuté prsty, dávno vyschla. Deti, ktoré sa zvykli hrávať vo fontáne, tu už nie sú aani sa nepamätám, kedy som naposledy začul detský smiech.


  Takéto ticho som zažil len tesne pred bojom. Vtedy sa zdá, že aj samotný vietor sa obáva toho, čo nadíde. Je nehybný ako dych vojakov, ktorý zadržiavajú vpľúcach, kým čakajú na krviprelievanie.


  Nehybnosť mesta prelomí až cvendžanie železa oželezo aťažké povzdychy pracujúcich mužov, keď sa priblížim ku kováčskej dielni. Na oboch stranách dvora, do ktorého vstúpim, planú vyhne, no najväčší oheň horí uprostred avďaka nemu je tam teplo ako vpeci. Kým sa cez mračno dymu snažím nájsť svojho priateľa aspolubojovníka, krk aj chrbát mi okamžite zaleje pot. Zbadám, ako Wells spokožkou čiernou od sadzí kričí na jedného zo svojich chlapov, aby zohňa vytiahol železný plát. Potom sa vráti kudieraniu kladivom onákovu, čo stojí pred ním, anezbadá ma, až kým knemu nepodídem. Pomedzi údery kladivom ku mne zaletí pohľadom.


  Zrozžeraveného kovu vyletujú iskry. Bum, bum, bum.


  Kým meč ponorí do ohňa, skontroluje ho. „Áno?“ nadhodí.


  „Chcel som sa spýtať, kedy môžeme očakávať novú dodávku zbroje.“


  Zo zadného vrecka si vytiahne vreckovku, ktorou si utrie krk aj čelo. Je to však zbytočné, pretože pot mu neprestáva stekať po tvári. „Ozval sa mi Dusty zAudenu avraj dokáže požadovaných päťsto kusov železa dodať do konca týždňa.“


  Auden je štyri dni cesty na východ. „ATrey?“


  Pokrúti hlavou. „Jeho poslednú dodávku pred pár týždňami zmarili banditi. Stále čaká na materiál.“


  Doriti. Ďalší obrovský problém predstavuje neustále hroziaca možnosť narastajúcich nepokojov.


  „Ďalšie dva týždne zaberie, kým zásielku prepravíme do prednej línie,“ zhodnotím.


  Niekto zakričí, že potrebuje pomôcť. Wells pozrie ponad plece, aby sa uistil, že to dokážu vyriešiť aj bez neho, potom strelí pohľadom opäť ku mne. „Ešte niečo?“


  Prekvapený jeho úsečnými reakciami prižmúrim oči. „Je všetko vporiadku?“


  Rozmrzene si odfrkne apokrúti hlavou, akoby nemohol uveriť, že mu kladiem takú hlúpu otázku, apotom ma nechá stáť samého uprostred dvora.


  Jeho reakcia ma tak zarazí, až zamrznem na mieste alen bez slova pozorujem, ako sa vráti kvyhni ado ohňa hodí lopatu uhlia. Zvažujem, že to nechám tak, asnažím sa sám seba presvedčiť, že naňho iba dolieha stres zvojny, no nemôžem zo seba striasť, ako sa na mňa pozrel.


  Kým pomaly kráčam knemu, môj hnev rastie spolu so stúpajúcim teplom. „Ak zo seba potrebuješ niečo dostať, hovor.“


  Nevenuje mi ani pohľad. „Dnes nemám trpezlivosť na to, aby som ťa chlácholil, Acker. Vráť sa domov.“


  „Chlácholil ma?“


  „Počul si dobre,“ odvetí, keď zatresne dvierka na vypaľovacej peci azaistí ich západkou. „Každých niekoľko týždňov sem prídeš adožaduješ sa väčšieho množstva zbraní aj zbroje aneviemčoho, apokiaľ nie sú hotové včera, tváriš sa, akoby to bolo neprijateľné.“ Zloží si rukavice anahnevane odpochoduje kdverám, ktoré vedú do obytnej časti.


  Kráčam tesne za ním.


  Prvé, čo ma pri vstupe znepokojí, sú špinavé podlahy. Kým ho nasledujem do jedálne, vsadzi na zemi zanecháva stopy čižiem. Na jedálenskom stole sú porozkladané dýky aj meče vrôznych štádiách výroby.


  Wells pri pohľade na mňa nadvihne obočie. „Och, ty si to nevedel?“ Zloží si zásteru ahodí ju na ten neporiadok. „Pred pár týždňami sem dal tvoj otec poslať celý voz srdca zeme stým, že zneho mám vyrobiť toľko zbraní, koľko budem môcť.“


  Čo, doriti…?


  Zbrane vyrobené znerastu, ktorý voláme srdce zeme, patria bezvýhradne ich výrobcovi. Nech už zbraň vykuje ktokoľvek, dokáže ju ksebe kedykoľvek aodkiaľkoľvek privolať. Na dedičov majú smrteľné účinky, pretože môžu zničiť ich mágiu aim zabrániť, aby sa vyliečili – na pevnine alebo kdekoľvek inde. Okrem toho jesrdce zeme nesmierne vzácne. Príliš vzácne na to, aby sa vyťažilo vtakomto množstve bez enormného úsilia. Ibaže môj otec nespomenul, že by sme zvýšili ťažobné snahy…


  Najviac ma však znepokojuje to množstvo zbraní, čo zneho Wells vyrába. Keď sa stal kováčom, zložil krvavú prísahu, že ksebe nikdy nijakú zbraň zo srdca zeme, ktorú dostal za úlohu zhotoviť, neprivolá. Aaj keď je normálne, že kráľ si sem-tam výrobu nejakej zbrane vyžiada, tieto počty sú neslýchané.


  Znova otočím pohľad kWellsovi. „Prečo si mi to nespomenul, keď som tu bol naposledy?“


  Bez záujmu mykne plecom. „Myslel som si, že otom vieš,“ odvetí avykročí do kuchyne.


  Znova ho nasledujem aopýtam sa: „Kde je Olivia?“


  „Poslal som ju ksvojim rodičom.“


  To vysvetľuje jeho náladu. Od svojich šestnástich rokov neboli Wells aOlivia jeden bez druhého viac než deň. Avysvetľuje to tiež, vakom stave je ich domácnosť. Olivia by prskala od hnevu, keby to tu teraz videla.


  Wells sa prehrabáva vskrinkách azhadzuje veci, čo stoja na pulte. Napäté plecia mu rozťahujú košeľu. Keď nájde konzervu, ktorá sa mu pozdáva, zo zásuvky vytiahne nôž azabodne ho do nej, aby ju otvoril. Odtiahne veko akonzervu si prevráti priamo do úst.


  Práve vtedy si uvedomím, ako pochudol. „Kedy naposledy si mal poriadne jedlo?“ Keď mi neodpovie, zo zásuvky vytiahnem lyžicu azaborím ju do hrachu, ešte než si plechovku znova zdvihne kústam. „Wells, čo sa deje?“


  Trochu rozmrzene lyžicu zdvihne. „Je tehotná,“ odvetí splnými ústami.


  Chvíľu mi trvá, kým tie slová pochopím.


  Olivia je tehotná. No teda.


  „To je… úžasné, Wells.“ Odkašlem si apokúsim sa do hlasu vložiť trochu viac nadšenia. „Gratulujem.“


  Prikývne, no nie je vtom ani štipka radosti.


  Nachádzame sa uprostred vojny anemáme pred ňou ako uniknúť. Ako kráľovský kováč má dostatočný príjem na to, aby si stále mohol dovoliť jedlo ainé nevyhnutnosti, no je strhaný. Posledné tri roky dopĺňa vojenské zásoby, ktoré minieme za zlomok času, za ktorý ich vyrobili. Nie je to najideálnejší čas na to, aby do tohto sveta priviedli dieťa.


  Je to priam najhorší možný čas.


  „Na severných pobrežiach budú ona aj dieťa vbezpečí,“ vyhlásim.


  „Dokedy?“ Lyžicu hodí do už prázdnej plechovky. Rovnako ako ja vie, že na to nedokážem odpovedať. „Olivia tvrdí, že Jovie ti pôvodne navrhla prímerie,“ nadhodí azadíva sa mi do očí.


  „Ona sa sňou rozprávala?“ zvolám, pričom sa mi nedarí zatajiť hnev. Neodpovie, keďže vie, že ani od neho by som zradu netoleroval. „Ak Olivia intriguje snaším nepriateľom…“


  „Stvojím nepriateľom,“ skočí mi do reči, aby to spresnil. Zazrie na mňa aoči má ako roztavená ruda, vyzýva ma, nech vetu dokončím.


  Zatnem zuby, aby som svoju vznetlivú povahu udržal na uzde.


  Vtvári mu zrazu zazriem bolesť azmätok. Stále sa mi díva do očí, no tie jeho sa náhle vodnato zalesknú. „Nič ztohto sa nemuselo stať,“ povie apokrúti hlavou. „Toľko premrhaných životov – akvôli čomu?“


  Vmojom tóne sa jasne odráža, že jeho slovám nemôžem uveriť. „Dožadovala sa hlavy môjho otca.“


  Okamžite ho ovládne zúrivosť, plechovku tresne na pult. „Ušetril si život muža, čo mi na krk založil tento obojok!“


  Som príliš šokovaný na to, aby som odpovedal.


  Wellsovi aOlivii som nikdy neprezradil, aké ultimátum mi moja spriaznená dala. Kedykoľvek som sa tej témy dotkol, nedokázal som vysloviť, čo sa vtú noc pred takmer štyrmi rokmi naozaj odohralo. Časom som si povedal, že bude lepšie, ak pravdu nechám pochovanú spolu smŕtvymi členmi otcovej rady.


  Ak by som však ksebe mal byť úprimný, vždy som mal podozrenie, že by tomu nerozumeli, keďže odjakživa nesúhlasili svládou môjho otca.


  Wells sa zvrtne adlaňou udrie do pultu, aby si na niečom – čomkoľvek – vybil frustráciu anespravil čosi, čo by už nemohol vziať späť. Napríklad že by na mňa vztiahol ruku.


  Po chvíli ticha prehovorí, stále otočený chrbtom ku mne. „Rovnako dobre ako ja vieš, že Maile už mohlo využiť naše slabiny.“ Keď sa otočí, je oniečo pokojnejší. „Vedia, že sme celú armádu vyslali do boja na roisonských hraniciach. Nič im nebráni vtom, aby napadli našu krajinu, naše mestá zrovnali so zemou a, dočerta, pokojne aj obsadili hlavné mesto… no nespravili to.“ Hľadí na mňa úpenlivým pohľadom. „Určite si sa zamýšľal, prečo je to tak.“


  Uvažoval som otom do zbláznenia. Na tejto vojne nedáva zmysel nič. Evelyn mala mnoho príležitostí na to, aby nás napadla zo západu, no nespravila to. Jovie do tohto mesta zasiala semená povstania, no nikdy svoju úrodu nezožala.


  Vychádza mi ztoho jediný záver, zktorého mi je znejakého dôvodu najhoršie: že Jovie sa nikdy nesnažila ozničenie otcovej koruny ani Kenty. Že vpláne zabiť môjho otca pokračovala len preto, aby sa zavďačila svojmu milencovi – Wrenovmu synovi Kaiovi.


  Nemyslím si však, že práve teraz je vhodný čas na to, aby som sa sWellsom podelil osvoje podozrenia či oto, že som nariadil obliehanie mailskej severnej hranice. Stouto myšlienkou som bojoval mesiace, aaj keď na nás Maile priamo nezaútočil, zadržali každú loď, ktorá sa knám pokúšala dostať zo Strou. Chýbajú nám vojaci, zbrane, jedlo adokonca aj posratý vosk na sviečky, prebohov. To, že tak dlho stagnujeme, je ich vina.


  Spomedzi všetkých životov, ktoré mojou vinou vyhasli, ma najviac mátajú tie, ktoré som pravdepodobne obetoval na záchranu svojho otca. Môj ľud umiera ako tráva pod kosou. Čím dlhšie vojna trvá, tým ťažšie je rozoznať, kedy robíme správne rozhodnutie akedy len to jednoduchšie, ale určite sa nenechám obviňovať zo skutkov jedného dievčaťa, dočerta.


  Ten moment, keď som sledoval, ako moja spriaznená pritláča ku krku môjho otca dýku – tú, ktorú som so sebou všade nosil na jej počesť –, ma máta.


  Moje myšlienky preruší Wellsov hlas: „Rovnaký obojok raz pripne na krk môjmu dieťaťu, Acker.“


  „Čo naznačuješ?“ nadhodím apozriem sa mu do očí. „Že stojíš proti mne?“


  Pokrúti hlavou. „Nikdy sa nepostavím proti tebe, Ace,“ odvetí, pričom si dlaň položí na hruď. „Len ťa žiadam – ak existuje akýkoľvek spôsob, ako túto vojnu ukončiť, prosím, sprav to.“


  Keď sme mali trinásť, Wells mi zachránil život – vrhol sa medzi mňa ašíp. Láskavosť som mu oplatil tým, že som ho vzápätí odstrčil zdráhy druhého šípu, ktorý na nás vystrelili, atak sme si vytvorili puto na život ana smrť. Ťažko sa to vôbec opisuje.


  Preto ma zúfalstvo vjeho hlase veľmi bolí.


  Skloní hlavu vtradičnom kentskom geste oddanosti. „Prelialo sa už mnoho krvi, ale…“ Zdvihne tvár azadíva sa mi do očí snovým zápalom. „… je tvoja spriaznená. Vypočuje ťa.“


  Srdce sa mi prepadne až na podlahu. „Wells, ona nie je Olivia. Nie všetci sputom sú spriaznení aj vláske.“


  Venuje mi ten najhorší pohľad – odráža sa vňom totiž sklamanie. „Klam sám seba, koľko chceš, Ace, no rovnako ako ja vieš, že mohla napáchať aj oveľa väčšie škody. Zvolila si vojnu namiesto toho, aby zabila tvojho otca – iba preto, že si ju oto požiadal. Ak toto nie je láska, tak potom už neviem.“


  Som príliš unavený na to, aby som sa sním hádal oláske mojej spriaznenej alebo ojej nedostatku.


  Otočím sa na odchod. „Zistím, či ti viem dodať viac železa,“ poviem avykročím preč.


  Na rozdiel od neho na mňa čaká manželka.


  3. kapitola


  


  JO


  


  Sdokorán otvorenými očami pátram medzi telami po purpurovej farbe, no zdá sa, že prevláda červená zo strouského znaku. Za to som vďačná. Vojak vedľa mňa sa zaprie do jedného zmŕtvych nohou, aby mu zhrude mohol sčvachtavým zvukom vytrhnúť zahnutú šabľu. Zahnuté čepele sa zvyknú vtelách zaseknúť, keď sa vnich začne zrážať krv. Zbraň si prezrie avzápätí ju hodí na neďaleký

  voz.


  Aspoň už máme na dohľad hranicu bojiska. Prehľadávame posledných padlých, ktorí pokrývajú zem, aby sme pozbierali použiteľné vybavenie, zatiaľ čo nočná zmena hádže mŕtvoly na kopu na spálenie. Jedného strouského bojovníka musia niesť dvaja naši. Tí bastardi sú obrovskí.


  Vseverných častiach kontinentu, kde sa sneh nikdy netopí akde na raňajky jedia voly, vyrastajú tí najbrutálnejší muži. Teda, ak ich mužmi vôbec môžeme nazvať. Pre všetky tie jazvy na tvárach, rukách aj hrudiach pôsobia príšerne. Za každý život, ktorý vyhasol pod ich rukami, si zarežú do kože srdcom zeme.


  Bola som svedkyňou toho, ako vzápale boja vykrikujú svoje počty zabitých.


  Trofeje, tak ich nazýva generál Samasu.


  Tento konkrétny boj bol krátky. Len taká potýčka na dobrú noc. Takto snami flirtujú už mesiace, odkedy sem dorazili. Zakaždým vyšlú pár stoviek mužov, niekedy tisícku. Počty sa vždy menia, atak nikdy nevieme, čo ďalší deň prinesie.


  Ich taktiku sme dávno prekukli: snažia sa rozptýliť našu vojenskú pozornosť aútočia na nás vnáhodných intervaloch, aby utajili svoj skutočný zámer – dostať pomoc avojakov cez záliv do Kenty. Vedeli sme, očo sa pokúšajú, už odkedy sme dostali prvé správy, že vkopcoch tesne za našimi hranicami zahliadli strouských bojovníkov. Očakávali sme to, no ani tak nie je ideálne, že sme museli rozdeliť sily avypraviť oddiely pozdĺž celej hranice so susedným územím. Zásoby – jedlo, vodu, lôžka, oblečenie či olej – musíme vysielať do dvoch opačných smerov.


  Keď si vzdychnem, spomedzipier mi unikne obláčik pary. Slnko sa skláňa khorizontu, akým nebo sivie, badať na ňom prvé hviezdy. Tento rok sa zima blíži rýchlo aja sa na ňu vôbec neteším. Mama mi povedala, že si na štipľavý vietor avôňu snehu vovzduší zvyknem, no ešte sa mi to nepodarilo.


  „Nemala by si tu byť.“ Pozriem sa ponad plece azbadám, komu ten znavený hlas patrí. Generál Samasu niečo gestom prikáže vojakovi, potom ku mne obráti plnú pozornosť. „Potrebuješ si oddýchnuť.“


  Zohnem sa, aby som zo zeme zdvihla dýku. „Hovor za seba, starký.“


  Fredrich, vojak stojaci vedľa neho, ktorý dokáže vytvárať ochranné štíty, hádže zhabané zbrane na odokrytý voz. Za tie mesiace, odkedy sme tu nasadení, som štítonosiča počula povedať dokopy hádam päť slov, preto ma prekvapí, keď po našej výmene so Samom podvihne kútiky úst. Najmä keď voči sebe nepociťujeme žiadnu náklonnosť.


  Prvý raz som si Fredricha všimla, keď ma prenasledoval mail­skými ulicami. Potuloval sa po strechách alebo bočných uličkách. Vždy bol nablízku, no nikdy nie príliš blízko. Keď som pred mamou zmienila, že za mnou chodí akýsi vojak, priznala, že Samovi nariadila, aby mi pridelil niekoho na ochranu. Nechcela som ju nahnevať, atak som strážcu prijala, myslela som si, že mamina paranoja onedlho vyprchá. No keď som si uvedomila, že ma nasledoval až khraniciam, mala som toho po krk, atak som mu dala veľmi jasne najavo, že sa má odo mňa držať ďalej. Aj napriek môjmu hnevu na mňa vtedy iba nezaujate hľadel.


  Pokračujem vprehľadávaní bojiska, zaháňam muchy, čo okolo mňa lietajú ako mraky, no tie sa vždy ochvíľu vrátia. Obťažujú nás neustále. Ich bzukot nás sprevádza už od prvého boja, akoby vedeli, že keď sa nás budú držať, zabezpečíme im večeru.


  Najradšej si pochutnávajú na mŕtvych očiach.


  Pohľadom zachytím purpurový emblém trčiaci spod prevráteného strouského bojovníka – vidno na ňom aj časť mailského zlatého motýľa. Vrhnem sa na kolená asnažím sa odtlačiť ťažkého bojovníka zmuža pod ním.


  Dych sa mi vhrudi zasekne.


  Tvár mladého vojaka mi je známa. Zahliadla som ho vtábore. Tuším je synom farmára. Vmojej prítomnosti zvyčajne odvracal pohľad. Najprv som si myslela, že je ostýchavý, no po čase som si uvedomila, že sa snaží zakryť odpor voči mne. Brala som to od neho ako láskavosť.


  Je to zvláštne. Vyzerá takmer pokojne, akoby spal – teda pokiaľ by nemal smrteľne bledú tvár pofŕkanú šarlátovou krvou. Väčšina vojakov umiera sbolestivým úškľabkom avytreštenými očami, akoby ich boj pokračoval aj za hranicou smrti.


  Bolesť, ktorú cítim vhrudi, ma akýmsi spôsobom utešuje, atak ju vďačne prijmem.


  Zdvihnem ruku azakývam, aby som dala najavo, že potrebujem pomoc snaším padlým bratom. „Maile!“ zakričím.


  Vojak stojaci neďaleko pustí na zem zbrane, ďalší už prekračuje telo pod svojimi nohami, aby mohol podísť ku mne. Pohľad opäť sklopím kmailskému vojakovi adoslova prestanem dýchať. Otvorené oči sa mu skvejú ahľadí nimi na mňa.


  Živý.


  Je nažive.


  Okamžite klesnem na kolená. „Raina!“ Jemne mu vezmem tvár do dlaní, prezerám si jeho zreničky, potom to, ako sa mu pomaly dvíha hruď – je to však veľmi plytký nádych avsať vzduch do pľúc mu trvá pridlho. „Raina!“ kričím. „Zožeňte niekto Rainu!“


  Počujem, ako sa ku mne približujú kroky. „Už ide,“ oznámi mi ktosi.


  Mám pocit, že prešla celá večnosť, kým si zopačnej strany kvojakovi kľakne liečiteľka. „Tu som,“ povie aočami pozorne prechádza po jeho tele. „Zložte mu zbroj.“


  Prstami pátram po sponách naboku jeho hrudného plátu aspoločne sRainou zneho kov zložíme aodhodíme ho bokom. Pri pohľade na čepeľ, čo mu trčí zbrucha, mi zpľúc vyprchajú aj posledné zvyšky vzduchu. Tmavá podlhovastá čepeľ sekery. Čierna. Srdce zeme.


  SRainou sa nám stretnú pohľady – neurčitá rezignácia vtom jej len viac roznieti vytrvalý plameň hnevu, ktorý vo mne odmieta vyhasnúť.


  „Pokús sa,“ prikážem jej. „Pretočme ho.“


  Nečakám, kým mi pomôže, achytím vojaka za kožený výstroj, aby som ho prevrátila na bok. Unikne zneho takmer nečujné zavrčanie, no keď sRainou zbadáme jeho chrbát, vmrazivom tichu sa znova pozrieme jedna na druhú. Sekera mu rozštiepila chrbticu.


  Raina ma osloví upokojujúcim hlasom: „Jo…“


  Ignorujem ju, čepeľ zvojaka vytrhnem. Ztoho malého množstva krvi, ktoré zrany vytečie, mi opäť stisne srdce, akým sa mi podarí chlapca znova pretočiť na chrbát, aby som mu videla do tváre, oči má už neprítomné – bez života. Na hruď mu položím dlaň, no nepohne sa.


  Je mŕtvy.


  Za tých pár sekúnd zomrel.


  Sadnem si na päty aprezriem si ho. Už sa mi nezdá, že by pokojne spal, tentoraz má oči dokorán avystrašené.


  Jeho posledné chvíle som premárnila tým, že som sa ho snažila zachrániť namiesto toho, aby som ho niečím utešila.


  Čo si to nahováram? Práve vtejto chvíli ma pravdepodobne preklína na ceste do posmrtného života.


  Zdvihnem pohľad, zažmurkám avšimnem si, že nás obklopujú naši spolubojovníci. Vich tvárach badám ľútosť aj hnev, aké sa odrážajú aj vmojej, no niektorí majú neutrálny výraz, pretože už boli svedkami toľkých úmrtí, že tento zážitok sa ich nijako nedotkol.


  Zahliadnem zlatisté vlasy – pomedzi mužov sa pretlačí Sam amyknutím zápästia im naznačí, aby sa rozišli.


  Donútim sa vstať. „Poďme,“ prehovorím, stojac pri nohách mŕtveho muža. „Prenesieme ho do voza.“


  Kým mi Sam pomáha zdvihnúť telo, nič nepovie. Odnesieme ho do otvoreného voza auložíme kostatným padlým. Sam zvojakovho pleca sníme náš emblém aja ho pribijem na bok voza auhladím zovretou päsťou. Vďaka emblémom si rodiny budú môcť prevziať svojich blízkych apochovať ich, keď ich prevezieme do mesta.


  Dnešný počet sa vyšplhal na sedemnásť. Vporovnaní sinými dňami to nie je najhoršie číslo.


  Sam mi sdlaňou na ramene zabráni, aby som sa vrátila na bojisko. „Nadnes si skončila.“


  Snažím sa ho striasť, no nepoľaví.


  „Jovinnia,“ osloví ma celým menom, „spravila si toho dosť.“


  Tvrdý pohľad upriem do jeho očí farby pšenice azvažujem, že mu ukážem, kde je jeho miesto, keďže ten neustále prítomný hnev vo mne túži po konflikte.


  Akoby vycítil, že sa na neho chystám prskať síru, zrazu ma pustí. „Pole je takmer vyčistené.“


  Vyzriem na neďalekú čistinu, kde mŕtvych Stroučanov začínajú olizovať zväčšujúce sa plamene aknebu sa dvíha kúdol sivého dymu. Potom sa zadívam na bodky žiariace vdiaľke. Vhorách sa naši nepriatelia ukladajú naspánok. Kremáciu svojich spolubojovníkov nepochybne zahliadli.


  Ustúpim aprikývnem, pričom Sam nedokáže skryť, ako sa mu uľavilo.


  Dorazím na okraj tábora. Na vojakoch jasne badať, akí sú vyčerpaní. Prechádzam pomedzi stany, cítim na sebe pohľady svojich mužov. Tých mužov, po boku ktorých bojujem, sktorými jedávam, sktorými smútim. Bolo pre mňa dôležité, aby som každému znich dokázala svoju hodnotu, keďže boli povolaní bojovať vo vojne, ktorú som začala. Ibaže som si neuvedomila, aký obrovský pocit viny vo mne vlastné rozhodnutia vyvolajú ani ako veľmi ma bude ťažiť ich rešpekt. Keď okolo nich prechádzam, úctivo skláňajú hlavy, no ja si to neuľahčím tým, že by som odvrátila pohľad.


  Niekoľko hodín tesne po boji vždy vládne ticho, ale dnes je na mĺkvosti pri táborákoch niečo obzvlášť dusivé. Akoby smrť našich mužov bola ešte oveľa nezmyselnejšia, keď bitka trvala tak krátko. Na rozdiel od preplnených stanov, keď sme sa tu prvý raz rozložili, teraz pôsobí tábor priam pusto. Vtedy tu bolo toľko ľudí, až sa človek ledva pretlačil pomedzi stany.


  Teraz má aspoň každý vlastnú posteľ.
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